
Quick Guide CallRecorder Pico For more information on connecting and using the Call Recorder Pico, please refer to its CD manual.
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Line connection - Analogue telephones

Anschluss an die Telefonleitung - Analoge Telefone
Connexion à la ligne téléphonique - Téléphones analogiques

Aansluiten aan de telefoonlijn - Analoge telefoons

Handset connection - Digital telephones 

Verbindung mit dem Mobilteil - Digitale Telefone
Connexion à le combiné du téléphone - Téléphones Digitales

Aansluiting aan de handset - Digitale telefoons

Connecting to the PC

Anschließen an den PC
Connexion au PC

Op de PC aansluiten

Software installation

Software-Installation
L’installation de logiciels

Software installatie

Place the CD in your computer, the software 
installation starts automatically. If the 
installation does not start automatically, locate 
the file ‘CRPicoInstaller.exe’ on the CD and start 
it by double-clicking. Follow the instructions on 
the screen.

Legen Sie die CD in Ihrem Computer, die 
Software-Installation startet automatisch. Wenn 
die Installation nicht automatisch startet, suchen 
Sie die Datei “ CRPicoInstaller.exe “ auf der CD 
und starten Sie es per Doppelklick. Befolgen Sie 
die Anweisungen auf dem Bildschirm.

Placez le CD dans votre PC, le logiciel 
d’installation démarre automatiquement. Si 
l’installation ne démarre automatiquement, 
recherchez le fichier “CRPicoInstaller.exe” sur 
le CD et lancez le en double-cliquant. Suivez les 
instructions à l’écran.

Plaats de CD in uw computer, de software 
installatie start automatisch. Als de installatie 
niet automatisch start, zoekt u het bestand 
‘CRPicoInstaller.exe’ op de cd en start het door 
te dubbelklikken. Volg de instructies op het 
scherm.

Connect the Pico to the PC using the 
USB cable. 

Schließen Sie den Pico an den PC mit dem 
USB-Kabel.

Connectez le Pico au PC via le câble USB.

Sluit de Pico aan op de PC met de USB kabel.

Connect the Pico between the handset 
and the digital telephone.
The telephone must be corded. 

A: Vidicode supplied cable
B: Original curled handset cable

Schließen Sie den Pico an zwischen den 
Hörer und das Telefon. Das Telefon muss 
Schnurgebunden sein.

A: Kabel durch Vidicode geliefert
B: Original spiralhörerkabel

Connectez le Pico entre le combiné et le 
téléphone digitale. Pas possible pour des 
téléphones sans fil. 

A: Câble fourni par Vidicode
B: Cordon de combiné en spirale originale  

Sluit de Pico aan tussen de hoorn en de 
digitale telefoon. Aansluiten is niet 
mogelijk op draadloze telefoons. 

A: Kabel geleverd door Vidicode
B: Originele gekrulde handsetkabel

Connect the Pico between the wall socket 
and the telephone / base unit of a cordless 
telephone.

A: Vidicode supplied cable

Schließen Sie den Pico zwischen der Steckdose 
und die Telefon / Basis-Einheit ein schnurloses 
Telefon.

A: Kabel durch Vidicode geliefert

Connectez le Pico entre la prise murale et 
le téléphone / l’unité de base d’un 
téléphone sans fil.

A: Câble fourni par Vidicode

Sluit de Pico aan tussen het wandcontact en 
de telefoon / basiseenheid van een draadloze 
telefoon. 

A: Kabel geleverd door Vidicode
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Line connection - Analogue telephones

Conexión a la línea telefónica - Teléfonos analógicos
Connessione alla linea telefonica- Telefoni analogici

Anslutning till telefonlinjen- Analoga Telefoner
Telefon hattı bağlantısı- Analog Phones

Handset connection - Digital telephones 

Conexión con el auricular del teléfono - Teléfonos digitales
Connessione a il cornetta di telefono - Telefoni digitale

Anslutning till den telefonlur - Digitala telefoner
Ahizeyi bağlantı - Dijital telefonları

Connecting to the PC

Conectar a la PC
Collegare al PC
Ansluta till PC

PC’ye bağlamak

Software installation

Instalación de software
Installazione del software

Software installation
Yazılım yükleme

Coloque el CD en el PC, el software de 
instalación se inicia automáticamente. Si la 
instalación no se inicia automáticamente, 
busque el archivo ‘CRPicoInstaller.exe’ en el CD 
y haciendo doble clic. Siga las instrucciones en la 
pantalla.

Collocare il CD nel computer, il software di 
installazione si avvia automaticamente. Se 
l’installazione non si avvia automaticamente, 
individuare il file ‘CRPicoInstaller.exe’ sul CD e 
avviarlo con un doppio clic. Seguire le istruzioni 
sullo schermo.

Placera CD i datorn, programvara in-
stallationen startas automatiskt. Om instal-
lationen inte startar automatiskt, leta reda 
på filen “CRPicoInstaller.exe” på CD-skivan 
och starta den genom att dubbelklicka. Följ 
instruktionerna på skärmen.

Bu CD senin bilgisayar, yazılım kurulum 
otomatik olarak başladı. Eğer aletleri 
başlamıyor otomatik olarak, tespit file 
‘CRPicoInstaller.exe’ CD ve bu çift tıklayarak. 
Takip talimatlar da perde.

Conecte el Pico al PC mediante el cable USB.

Collegare il Pico al PC utilizzando il cavo USB.

Anslut Pico till PC med USB-kabeln.

Devreye Sokulması Pico PC’ye kullanarak 
kablo USB.

Conecte el Pico entre el auricular y el teléfono 
digital. El teléfono no se puede inalámbrico.

A: Cable suministrado por Vidicode
B: Originales cable del auricular rizado 
 

Collegare il Pico tra il cornetta e il 
telefono digitale. Il telefono deve 
essere filo.

A: Cavo fornito da Vidicode
B: Cavo del ricevitore spirale originale  

Anslut Pico mellan den telefonlur och en 
digital telefon. Telefon kan inte sladdlösa. 

A: Kabel leveres af Vidicode
B: Oprindelige spiral håndsæt kabel 
 

Bağlayarak xxx da arasında ahize ve dijital 
telefon. Telefon gerektiği kablolu.

A: Kablo Vidicode tarafından sağlanan
B: Orijinal kıvrılmış ahize kablosu 

Conecte el Pico a la toma de pared y el 
teléfono / la unidad base de un teléfono 
inalámbrico.

A: Cable suministrado por Vidicode

Collegare il Pico tra la presa a muro e il 
telefono o unità di base di un telefono 
cordless.

A: Cavo fornito da Vidicode

Anslut Pico mellan vägguttaget och 
telefon / basenhet av en sladdlös telefon.

A: Kabel leveres af Vidicode

Bu Bağlayın arasında Pico duvarın soket ve 
telefon / temel birimi bir kablosuz telefon.

A: Kablo Vidicode tarafından sağlanan
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